
CENTER MASS SHEPHERD'S HOOK TARGET HOLDER - CHAMPION
TARGETS SHEPHERD'S HOOK TARGET HOLDER

Get Instant Feedback and Easy Mounting

Shooters can rig up their own mounting systems for Champion's AR500 steel
targets, but many commonly used chains won't hold up to gunfire. For those who
want a trouble-free, long-lasting target setup, grab the Champion Shepherd's
Hook Target Holder. The Champion Shepherd's Hook Target Holder is
compatible with any AR500 steel target that features 1/2-inch hanging holes and
ensures that shooters receive noticeable movement from a hit, confirming a
well-placed shot. Constructed from solid steel Size: large Quantity: 1 The
Champion Shepherd's Hook Target Holder does not include an AR500 target.

Attributes

Name: CHAMPION TARGETS SHEPHERD'S HOOK TARGET HOLDER
Manufacturer: CHAMPION TARGETS
Product no.: 100026629
Mfr. No.: 44100
Material: Steel
Size: Large
Style: Hanger
Delivery weight: 2.722kg
UPC: 604544621860
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Sicherheitsanleitung für den Champion Shepherd's
Hook Target Holder

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den Champion Shepherd's Hook Target Holder entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um AR500Stahltargets sicher zu halten und bei einem Treffer eine deutliche Bewegung zu
erzeugen, was einen gut platzierten Schuss bestätigt. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine
sichere und effektive Nutzung des Zielhalters zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Benutzer mit den Regeln der Waffensicherheit vertraut sind.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, beim Gebrauch von
Feuerwaffen.
Der Zielhalter ist nur für die Verwendung mit AR500Stahltargets konzipiert. Verwende keine anderen
Materialien.
Überprüfe den Zielhalter regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem Gebrauch.
Richte den Zielhalter immer in einem sicheren Schießbereich ein, fern von Zuschauern und brennbaren
Materialien.
Stelle sicher, dass der Bereich hinter dem Zielhalter frei von Personen und Hindernissen ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überschreite nicht das empfohlene Gewichtslimit für den Zielhalter.
Stelle sicher, dass das Ziel sicher am Halter befestigt ist, bevor du schießt.
Sei dir der Risiken von Abprallern bewusst. Positioniere den Zielhalter schräg, um Abpraller zu minimieren.
Schieße nicht auf den Zielhalter selbst; ziele nur auf das Ziel.
Halte den Schießbereich frei von Hindernissen, die Gefahren darstellen könnten.
Bewahre den Zielhalter an einem trockenen Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist, um Rost und
Verschlechterung zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

Wähle einen geeigneten Standort:

Wähle eine flache, stabile Oberfläche für die Einrichtung des Zielhalters.
Stelle sicher, dass der Bereich sicher ist und eine klare Sicht auf das Ziel hat.

Baue den Zielhalter zusammen:

Entferne den Zielhalter aus der Verpackung.
Stelle sicher, dass alle Teile enthalten und unbeschädigt sind.

Befestige das Ziel:

Nutze die 1/2ZollHängelöcher am AR500Stahltarget, um es sicher am Zielhalter zu befestigen.
Stelle sicher, dass das Ziel sicher hängt, um zu verhindern, dass es während der Nutzung herunterfällt.

Richte den Zielhalter ein:

Positioniere den Zielhalter aufrecht und stelle sicher, dass er stabil ist.
Justiere die Höhe nach Bedarf, um deinen Schießanforderungen gerecht zu werden.

Sicherheitsüberprüfung:

Überprüfe das gesamte Setup, um sicherzustellen, dass alles sicher ist.
Bestätige, dass der Bereich hinter dem Ziel frei von Personen und Hindernissen ist.

Schießen:

Verwende geeignete Feuerwaffen und Munition gemäß den Richtlinien des Herstellers.
Halte den empfohlenen sicheren Schießabstand ein, der für den verwendeten Zieltyp gilt.

Nach dem Schießen:

Überprüfe nach dem Schießen den Zielhalter auf Schäden oder Abnutzung.
Entferne das Ziel und lagere den Halter ordnungsgemäß.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Zielhalter gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, recycele Metallkomponenten, wo es möglich
ist.
Entsorge den Zielhalter nicht im normalen Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Champion Shepherd's Hook Target Holders, sieh bitte die Kontaktdaten
des Herstellers an, die auf der Verpackung angegeben sind, oder besuche deren Website.

Vielen Dank, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Sicherheit hat für uns Priorität, und wir hoffen,
dass du den Champion Shepherd's Hook Target Holder genießen wirst.



Safety Instruction Guide for Champion Shepherd's
Hook Target Holder

Introduction
Thank you for choosing the Champion Shepherd's Hook Target Holder. This product is designed to securely hold
AR500 steel targets while providing noticeable movement upon impact, confirming a wellplaced shot. Please read
this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the target holder.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with firearm safety rules.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when using firearms.
The target holder is designed for use with AR500 steel targets only. Do not use with other materials.
Regularly inspect the target holder for signs of wear or damage before each use.
Always set up the target holder in a safe shooting area, away from bystanders and flammable materials.
Ensure that the area behind the target holder is clear of people and obstacles.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended weight limit for the target holder.
Ensure that the target is securely fastened to the holder before shooting.
Be aware of ricochet risks. Position the target holder at an angle to minimize ricochets.
Do not shoot at the target holder itself; only aim at the target.
Keep the shooting area free of obstructions that could pose hazards.
Store the target holder in a dry place when not in use to prevent rust and deterioration.

Instructions for Installation and Usage
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Choose a Suitable Location:

Select a flat, stable surface for setting up the target holder.
Ensure the area is safe and has a clear line of sight to the target.

Assemble the Target Holder:

Remove the target holder from its packaging.
Ensure all parts are included and undamaged.

Attach the Target:

Use the 1/2inch hanging holes on the AR500 steel target to securely attach it to the target holder.
Make sure the target is hung securely to prevent it from falling during use.

Set Up the Target Holder:

Position the target holder upright and ensure it is stable.
Adjust the height as necessary to suit your shooting needs.

Safety Check:

Inspect the entire setup to ensure everything is secure.
Confirm that the area behind the target is clear of people and obstacles.

Shooting:

Use appropriate firearms and ammunition as per the manufacturer's guidelines.
Maintain a safe shooting distance as recommended for the type of target being used.

PostShooting:

After shooting, inspect the target holder for any damage or wear.
Remove the target and store the holder properly.

Disposal Instructions
Dispose of the target holder in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, recycle metal components where possible.
Do not dispose of the target holder in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Champion Shepherd's Hook Target Holder, please refer to the
manufacturer’s contact information provided on the packaging or visit their website.

Thank you for following these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using the
Champion Shepherd's Hook Target Holder.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
de Objetivos Champion Shepherd's Hook

Introducción
Gracias por elegir el Soporte de Objetivos Champion Shepherd's Hook. Este producto está diseñado para sostener
de manera segura los objetivos de acero AR500, proporcionando un movimiento notable al impacto, lo que confirma
un disparo bien colocado. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para garantizar el
uso seguro y efectivo del soporte de objetivos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los usuarios estén familiarizados con las reglas de seguridad de armas de fuego.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular y auditiva, al usar armas de fuego.
El soporte de objetivos está diseñado para su uso únicamente con objetivos de acero AR500. No lo uses con
otros materiales.
Inspecciona regularmente el soporte de objetivos en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Siempre coloca el soporte de objetivos en un área de tiro segura, lejos de espectadores y materiales
inflamables.
Asegúrate de que el área detrás del soporte de objetivos esté libre de personas y obstáculos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas el límite de peso recomendado para el soporte de objetivos.
Asegúrate de que el objetivo esté fijado de manera segura al soporte antes de disparar.
Ten en cuenta los riesgos de rebote. Coloca el soporte de objetivos en un ángulo para minimizar los rebotes.
No dispares al soporte de objetivos en sí; solo apunta al objetivo.
Mantén el área de tiro libre de obstrucciones que puedan representar peligros.
Almacena el soporte de objetivos en un lugar seco cuando no esté en uso para prevenir la oxidación y el
deterioro.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Elige una Ubicación Adecuada:

Selecciona una superficie plana y estable para colocar el soporte de objetivos.
Asegúrate de que el área sea segura y tenga una línea de visión clara hacia el objetivo.

Monta el Soporte de Objetivos:

Retira el soporte de objetivos de su embalaje.
Asegúrate de que todas las partes estén incluidas y sin daños.

Adjunta el Objetivo:

Usa los agujeros de colgar de 1/2 pulgada en el objetivo de acero AR500 para fijarlo de manera segura
al soporte de objetivos.
Asegúrate de que el objetivo esté colgado de forma segura para evitar que se caiga durante el uso.

Configura el Soporte de Objetivos:

Coloca el soporte de objetivos en posición vertical y asegúrate de que esté estable.
Ajusta la altura según sea necesario para adaptarse a tus necesidades de tiro.

Verificación de Seguridad:

Inspecciona todo el conjunto para asegurarte de que todo esté seguro.
Confirma que el área detrás del objetivo esté libre de personas y obstáculos.

Disparo:

Usa armas de fuego y municiones apropiadas según las pautas del fabricante.
Mantén una distancia de tiro segura según lo recomendado para el tipo de objetivo que estás
utilizando.

PostDiario:

Después de disparar, inspecciona el soporte de objetivos en busca de daños o desgaste.
Retira el objetivo y almacena el soporte adecuadamente.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el soporte de objetivos de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, recicla los componentes metálicos cuando sea posible.
No deseches el soporte de objetivos en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con el Soporte de Objetivos Champion Shepherd's Hook, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada en el embalaje o visita su sitio web.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad y esperamos que disfrutes
usando el Soporte de Objetivos Champion Shepherd's Hook.



Guide de sécurité pour le support de cible Champion
Shepherd's Hook

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de cible Champion Shepherd's Hook. Ce produit est conçu pour maintenir en toute
sécurité des cibles en acier AR500 tout en offrant un mouvement noticeable lors de l'impact, confirmant ainsi un tir
bien placé. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du support de
cible.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que tous les utilisateurs connaissent les règles de sécurité concernant les armes à feu.
Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes et des protections auditives,
lors de l'utilisation d'armes à feu.
Le support de cible est conçu uniquement pour une utilisation avec des cibles en acier AR500. Ne l'utilisez
pas avec d'autres matériaux.
Inspectez régulièrement le support de cible pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant chaque
utilisation.
Installez toujours le support de cible dans une zone de tir sûre, loin des personnes et des matériaux
inflammables.
Assurezvous que la zone derrière le support de cible est dégagée de personnes et d'obstacles.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne dépassez pas la limite de poids recommandée pour le support de cible.
Assurezvous que la cible est solidement fixée au support avant de tirer.
Soyez conscient des risques de ricochet. Positionnez le support de cible à un angle pour minimiser les
ricochets.
Ne tirez pas sur le support de cible luimême ; visez uniquement la cible.
Gardez la zone de tir libre d'obstructions qui pourraient poser des dangers.
Rangez le support de cible dans un endroit sec lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter la rouille et la
détérioration.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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3.  
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Choisissez un emplacement approprié :

Sélectionnez une surface plane et stable pour installer le support de cible.
Assurezvous que la zone est sûre et offre une ligne de vue dégagée vers la cible.

Assemblez le support de cible :

Retirez le support de cible de son emballage.
Vérifiez que toutes les pièces sont incluses et non endommagées.

Fixez la cible :

Utilisez les trous de suspension de 1/2 pouce sur la cible en acier AR500 pour la fixer solidement au
support.
Assurezvous que la cible est accrochée de manière sécurisée pour éviter qu'elle ne tombe pendant
l'utilisation.

Installez le support de cible :

Positionnez le support de cible en position verticale et assurezvous qu'il est stable.
Ajustez la hauteur si nécessaire pour répondre à vos besoins de tir.

Vérification de sécurité :

Inspectez l'ensemble de l'installation pour vous assurer que tout est sécurisé.
Confirmez que la zone derrière la cible est dégagée de personnes et d'obstacles.

Tir :

Utilisez des armes à feu et des munitions appropriées conformément aux directives du fabricant.
Maintenez une distance de tir sûre comme recommandé pour le type de cible utilisée.

Après le tir :

Après le tir, inspectez le support de cible pour détecter d'éventuels dommages ou usures.
Retirez la cible et rangez le support correctement.

Instructions d'élimination
Disposez du support de cible conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, recyclez les composants en métal lorsque cela est
possible.
Ne jetez pas le support de cible dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le support de cible Champion Shepherd's Hook, veuillez vous
référer aux informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou visiter leur site web.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que vous apprécierez
l'utilisation du support de cible Champion Shepherd's Hook.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto per
Bersagli a Gancio di Shepherd di Champion

Introduzione
Grazie per aver scelto il Supporto per Bersagli a Gancio di Shepherd di Champion. Questo prodotto è progettato per
sostenere in modo sicuro i bersagli in acciaio AR500, fornendo un movimento evidente all'impatto, confermando un
tiro ben piazzato. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso
sicuro ed efficace del supporto per bersagli.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutti gli utenti siano a conoscenza delle regole di sicurezza delle armi da fuoco.
Indossa sempre attrezzature di sicurezza appropriate, inclusi occhiali e protezioni per le orecchie, durante
l'uso delle armi da fuoco.
Il supporto per bersagli è progettato per l'uso esclusivo con bersagli in acciaio AR500. Non utilizzare con altri
materiali.
Ispeziona regolarmente il supporto per bersagli per segni di usura o danni prima di ogni uso.
Posiziona sempre il supporto per bersagli in un'area di tiro sicura, lontano da spettatori e materiali
infiammabili.
Assicurati che l'area dietro il supporto per bersagli sia libera da persone e ostacoli.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il limite di peso raccomandato per il supporto per bersagli.
Assicurati che il bersaglio sia fissato in modo sicuro al supporto prima di sparare.
Fai attenzione ai rischi di rimbalzo. Posiziona il supporto per bersagli ad un angolo per ridurre al minimo i
rimbalzi.
Non sparare al supporto per bersagli stesso; mira solo al bersaglio.
Mantieni l'area di tiro libera da ostruzioni che potrebbero costituire pericoli.
Conserva il supporto per bersagli in un luogo asciutto quando non è in uso per prevenire ruggine e
deterioramento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Scegli una Posizione Adatta:

Seleziona una superficie piana e stabile per installare il supporto per bersagli.
Assicurati che l'area sia sicura e abbia una linea di vista chiara verso il bersaglio.

Assembla il Supporto per Bersagli:

Rimuovi il supporto per bersagli dalla confezione.
Assicurati che tutte le parti siano incluse e non danneggiate.

Attacca il Bersaglio:

Utilizza i fori di sospensione da 1/2 pollice sul bersaglio in acciaio AR500 per attaccarlo in modo sicuro
al supporto.
Assicurati che il bersaglio sia appeso in modo sicuro per evitare che cada durante l'uso.

Installa il Supporto per Bersagli:

Posiziona il supporto per bersagli in posizione verticale e assicurati che sia stabile.
Regola l'altezza secondo necessità per soddisfare le tue esigenze di tiro.

Controllo di Sicurezza:

Ispeziona l'intero impianto per assicurarti che tutto sia sicuro.
Conferma che l'area dietro il bersaglio sia libera da persone e ostacoli.

Shooting:

Utilizza armi da fuoco e munizioni appropriate secondo le linee guida del produttore.
Mantieni una distanza di tiro sicura come raccomandato per il tipo di bersaglio utilizzato.

PostShooting:

Dopo aver sparato, ispeziona il supporto per bersagli per eventuali danni o usura.
Rimuovi il bersaglio e conserva il supporto correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il supporto per bersagli in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, ricicla i componenti in metallo dove possibile.
Non smaltire il supporto per bersagli nei normali rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Supporto per Bersagli a Gancio di Shepherd di Champion, si
prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o visitare il loro sito web.

Grazie per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità e speriamo che tu possa
godere dell'uso del Supporto per Bersagli a Gancio di Shepherd di Champion.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytu Celowniczego
Champion Shepherd's Hook

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór uchwytu celowniczego Champion Shepherd's Hook. Produkt ten jest zaprojektowany do
bezpiecznego trzymania stalowych celów AR500, zapewniając zauważalny ruch po trafieniu, co potwierdza dobrze
wymierzony strzał. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie uchwytu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy znają zasady bezpieczeństwa związane z bronią palną.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę oczu i uszu, podczas używania broni palnej.
Uchwyt celowniczy jest przeznaczony do użytku z celami stalowymi AR500. Nie używaj go z innymi
materiałami.
Regularnie sprawdzaj uchwyt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Zawsze ustawiaj uchwyt w bezpiecznym obszarze strzeleckim, z dala od osób postronnych i materiałów
łatwopalnych.
Upewnij się, że obszar za uchwytem jest wolny od ludzi i przeszkód.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie przekraczaj zalecanego limitu wagowego dla uchwytu.
Upewnij się, że cel jest pewnie przymocowany do uchwytu przed strzelaniem.
Bądź świadomy ryzyka odbicia. Ustaw uchwyt pod kątem, aby zminimalizować ryzyko odbić.
Nie strzelaj w sam uchwyt; celuj tylko w cel.
Utrzymuj obszar strzelecki wolny od przeszkód, które mogą stanowić zagrożenie.
Przechowuj uchwyt w suchym miejscu, gdy nie jest używany, aby zapobiec rdzy i degradacji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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5.  

6.  

7.  

Wybierz Odpowiednią Lokalizację:

Wybierz płaską, stabilną powierzchnię do ustawienia uchwytu.
Upewnij się, że obszar jest bezpieczny i ma czystą linię wzroku do celu.

Zmontuj Uchwyt:

Wyjmij uchwyt z opakowania.
Upewnij się, że wszystkie części są obecne i nieuszkodzone.

Przymocuj Cel:

Użyj otworów do zawieszenia o średnicy 1/2 cala na celu stalowym AR500, aby pewnie przymocować
go do uchwytu.
Upewnij się, że cel jest zawieszony pewnie, aby zapobiec jego spadnięciu podczas użytkowania.

Ustaw Uchwyt:

Ustaw uchwyt w pozycji pionowej i upewnij się, że jest stabilny.
Dostosuj wysokość w razie potrzeby, aby odpowiadała twoim potrzebom strzeleckim.

Kontrola Bezpieczeństwa:

Sprawdź cały zestaw, aby upewnić się, że wszystko jest pewnie przymocowane.
Potwierdź, że obszar za celem jest wolny od ludzi i przeszkód.

Strzelanie:

Używaj odpowiednich broni palnych i amunicji zgodnie z wytycznymi producenta.
Utrzymuj bezpieczną odległość strzelecką zgodnie z zaleceniami dla używanego celu.

Po Strzelaniu:

Po strzelaniu sprawdź uchwyt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Usuń cel i odpowiednio przechowuj uchwyt.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj uchwyt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, recyklinguj metalowe komponenty, gdzie to
możliwe.
Nie wyrzucaj uchwytu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących uchwytu celowniczego Champion Shepherd's Hook,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu lub odwiedzenie ich
strony internetowej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem, a my
mamy nadzieję, że będziesz cieszyć się korzystaniem z uchwytu celowniczego Champion Shepherd's Hook.



Bezpečnostní pokyny pro držák terčů Champion
Shepherd's Hook

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali držák terčů Champion Shepherd's Hook. Tento produkt je navržen tak, aby bezpečně
držel AR500 ocelové terče a poskytoval znatelný pohyb při zásahu, což potvrzuje dobře umístěnou střelu. Před
použitím tohoto držáku si prosím pečlivě přečtěte tyto bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní
používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všichni uživatelé byli obeznámeni s pravidly bezpečnosti při manipulaci se střelnými zbraněmi.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a uší, při používání střelných zbraní.
Držák terčů je navržen pro použití pouze s AR500 ocelovými terči. Nepoužívejte s jinými materiály.
Pravidelně kontrolujte držák terčů na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Vždy umístěte držák terčů do bezpečné střelecké oblasti, daleko od diváků a hořlavých materiálů.
Zajistěte, aby oblast za držákem terčů byla volná od lidí a překážek.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepřekračujte doporučený limit hmotnosti pro držák terčů.
Zajistěte, aby byl terč bezpečně připevněn k držáku před střelbou.
Buďte si vědomi rizik odrazu. Umístěte držák terčů pod úhlem, aby se minimalizovaly odrazy.
Nestrilejte na samotný držák terčů; mířte pouze na terč.
Udržujte střeleckou oblast volnou od překážek, které by mohly představovat nebezpečí.
Ukládejte držák terčů na suchém místě, když jej nepoužíváte, aby se předešlo rzi a poškození.

Pokyny pro instalaci a používání



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

Vyberte vhodné místo:

Zvolte rovný, stabilní povrch pro umístění držáku terčů.
Ujistěte se, že oblast je bezpečná a má jasný výhled na terč.

Sestavte držák terčů:

Vyjměte držák terčů z obalu.
Ujistěte se, že jsou všechny části v pořádku a nepoškozené.

Připevněte terč:

Použijte 1/2palcové závěsné otvory na AR500 ocelovém terči k bezpečnému připevnění k držáku terčů.
Ujistěte se, že je terč bezpečně zavěšen, aby nedošlo k jeho pádu během používání.

Nastavte držák terčů:

Umiňte držák terčů vzpřímeně a zajistěte, aby byl stabilní.
Přizpůsobte výšku podle potřeby, aby vyhovovala vašim střeleckým potřebám.

Kontrola bezpečnosti:

Zkontrolujte celé uspořádání, abyste se ujistili, že je vše bezpečné.
Potvrďte, že oblast za terčem je volná od lidí a překážek.

Střelba:

Používejte vhodné střelné zbraně a munici podle pokynů výrobce.
Udržujte bezpečnou vzdálenost při střelbě podle doporučení pro typ používaného terče.

Po střelbě:

Po střelbě zkontrolujte držák terčů na případné poškození nebo opotřebení.
Odstraňte terč a držák terčů správně uskladněte.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte držák terčů v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, recyklujte kovové součásti, kde je to možné.
Nevyhazujte držák terčů do běžného domácího odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně držáku terčů Champion Shepherd's Hook se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené na obalu nebo navštivte jejich webové stránky.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou a doufáme, že si užijete
používání držáku terčů Champion Shepherd's Hook.


